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МЕРА ДОБЛЕСТИ 


— Ох, м дерутся финские солдаты(.. 
— Разве ты ходил с ниглли в атаку? 


— Причем тут атака? Вчера подрался с одним финским солдатом. 


героя 


В Кенигсберге, С 
в бомбоубежище. 


— Который час, герр Шульц? 

- о час двенадцать минут семь секунд. 

— Ох. 

— Что? Кто там вздыхает? Это вы, фрау? 
Так, так... Что вы хотели этим сказать? 

— Я хотела этим сказать, герр Шмуцке, 
что... что я отсидела правую ногу. 

— Это хорошо, Но в таком случае надо — 
выражаться более точно, дабы окружающие нё — 
подумали, что ваш вэдох есть ‘упадок на- 
строения. 

— Наоборот, мне очень весело, герр Шмуц- 
ке. а ‘довольна, так нь 

— Это очень хорошю, фрау Мюллер. 

— Кто вто фрау 2 

— Из семнадцатой квартиры. Муж ее ког- 
да-то был электротехником. 

— А сейчас? 


— За, эту неделю уже четвертый раз мы 
здесь сидим. 

— Не четвертый, а третий! 
че Вы ошибаетесь, герр Шмуцке:; четвер- 
тый, 

— Третий! Поскольку о первом не было 
никакого официального оповещения, первый 
раз не считается. Итак, первого раза не бы- 
ло. Начинаем считать прямо ‘со второго. Вто- 
рой, третий, четвертый. Итого — три. раза, 

— Интересно: кло это сегодня  палетел? 
Англячане или русские? 

— Англичаше ‘не могут. Поскольку герр 
Геринг давно сказал, что более ни одна ан- 
глийская бомбя ‘ие упадет на Германию. 

— Значит, русские? | 

=: Русские ие могут. Поскольку герр Геб- 
белье еще в прошлом тоду сказал, что у 
русских не ‘осталось ни одного самолета, 

-—ЧЕто же бросает фугаски, на Кенигсберг? 

— Никто не бросает. Это все учебные тре“ 
воги. 

— Ой! 


— Спокойно! Тихо! Без паники! 

— Слыхали, какои взрыве 

— Это учебный взрыв. 

—+ Ой! Опять учебный варыв! 

— И еще более сильный. Учеба. идет в. 
гору. 

- В прошлую тревогу одна учебная фу- 
гаска оторвала голову моему дяде. 

— А другая учебная фугаска попала в 34- 
вод — двух цехов как ‘ие бывало. 

-— Да, учеба (дорого стоит... 

— Кто там завел разговор о. дороговизне? 
Прошу прекратить! у$ 

— Уф! Я только что подымался наверх. 
Смотрел в окно. В городе много пожаров. 

— Учебных? 7 Я 

— Да, да. Рядом с нами целый квартал ^ 
охвачен 'учебным огнем”Олышны ‘учебные кри-_ ХИ 
ки людей. " 1 

— Ужас! Меня охватывает... учебный страх, 

— Еще`я видел там в окно: кареты везли й 
‘убитых и раненых, 

— Это ие настоящие: это учебные кареты 
везли учебных убитых и учебных раненых. И 
вообще кто вам позволил бегать и смотреть 
в окно? Завтра прочитаеле газеты ‘и все уз- 
ваете. Я уверен, что там ничего о том, о чем — 
вы рассказываете, не будет ни слова. Какое 

во вы имеете распространять сведения. 


— Ведь это ме р— ное бомбоубежище. 
— Встаньте, фрау Мюллер, очвитесь. Всё 
окончено. я 
— У нее учебный обморок. 


Рис. В. Горяева ° 


ВСЕ ДОВОЛЬНЫ 


В Дьепие (Франция), в городеком саду, обна- 
‘солдат, 


ружено 4 трупа неменких 


— Спасибо, голубчики! Опять насорили! 


Глубокая разведка 


АЗНЫЕ мне приходилось слышать исто- 

фин, но такой, откровенно скажу, не слы- 

хал. Рассказывал мне ее разведчик Тол- 
стов, Алексеё` Никодимович, Вот она вам 
слово в слово: 

— Надо вам заметить, что пражданская моя 
специальность—стсрож на городском кладбн- 
ще. Вот я вижу: вы улыбаетесь! А это я к 
тому говорю, что к разведчика я ника- 
кого отношения прежде не имел. 

Когда попал я в развадотряд, стал ходить 
ва «языками», Дело это для меня было мепри- 
вычное, но ‘ничего; тривык, налавчился. Пер- 
вый случай, правда, был не очень удачный. 
'Схватил я чемца— он зырвался. Я в него 
гранатой, Получился из «языка» покойник. По- 
этому я вам про другой случай расскажу. 

Пошли мы опять за «языком»: я, Плетуш- 
кин и Кругликов. ни на адоровеиный 
Действовали мы, в общем, неплохо. Переби- 
‚ли, наверное, половину м поползли, куда было. 
уславлено, И тут со мной неполадка вышла: 


только отполэ—додбануло меня чем-то по го- 


‘лове, В глазах стало темно как в могиле. 
Пока я, как говорится, удивлялся и приводил 
мысли в порядок, отволокли меня немцы до- 
вольно далеко. 

Призели на допрос. Ничего, говорю, вы от 
меня не узнаете, кроме того, что я сам поже- 
лаю скавать. Зовут меня Толетов, ‘Алексей 
Никодимович. По нащиональности я русский. 
Родной мой язык-—русский. И во рту У меня 
русский язык, присягу не нарушает, Я знаю, 
вы меня расстреляете, но и вам. че ‘уйти жи- 
выми: похоронят вас созелокие бойцы ‘по 


первому разрялу. 

Повели меня на расстрел: обер-лейленант и 
пять рядовых. Дошли до опушки лока, суют 
мне в руки лопату: «Копай!» Дело привычное. 
Стал рыть могилу. Горка земли растет, а я 
поглядываю ча Ффрицев: «Эх, думаю, какие 
«языки» пропадают. Никакой ив меня развед- 
чик ше вышел». |А обер-лейтенант смотрит в 
яму и торопит: «Шнель, шнель!» Я ему ру- 
ками показываю: «Не учи, мол, сам внзно». 

Рою себе могилу н нлруг сльмшу: летят. 
Засуетились немцы. Попадаля мосами в демлю. 


3 


Ну, думаю, наши! И вдруг тффффииииюууу.1 
Как ахист! По самой опушке. Я пригнулся. в 
могиле, толыко успел подумать: «Ладную, я се. 
бг щель выкопал!>—как бвистиет| Меня: 
только землей закидало. Могила спасла! 

р а ‘йствие наших 


ему ‘устроил вынос! До самых наших окопов ‘® 


тащил на себе. Он даже ме пикнул ни разу: 
молчал, как покойник на пакихиде. А в сумёё 
у него карта окавалакь. ‘Артиллерия наша че» 
рез два часа накрыла их огневые точки, как 
дубовой крышкой... Ну а что касаелея других 
пятерых немцев, то могила ля них там го- 
. Глубокая такая, ‚в общем 
на любителя могнла, Толстов рыл! Одним сло- 
мною ‚4% . 


Ираклий АНДРОННИКОВ. 
Калининский Фронт. 


ИЗ ЖИЗНИ «ПОМЕЩИКОВ» 


— -то я в русском имении своето папаши! Поди, ждет он 


— Ждет, ждет, царствие ему небесное! , 


тарной службы был настроен весьма ре- 
шительно. 


`— Некуда класть раненых, сказал он 


Ситлеру. 


— Плохо,— сказал фюрер.— Сами винова- 


` ты: надо было. раньше думать. > 


—Тут не только наша вин: 
ставитель военной медицин 
прибывают и прибывают. 

— Довольно! — строго сказал Гитлер. — 
Перестаньте болтать! Вовъмите... ну, что бы 
вам отдать под лазарет? Ну, возьмите Данию. 
' — Что?! — удивился представитель воен- 
ВОЙ медицины.— То есть как — возьмите? 

— А очень просто: берите Данию м устран- 
зайте там лавареты. 

— Страна уж очень маленькая, Вы не пред- 
ставляете себе, какое. количество раненых. И 
потом, что у них, у датчан, брать? 

— Ну как это — что? Возьмите школы. 

— Превосходно! В самом деле, какие-то 
‘далчане и вдруг — школы, Разрешите, мой 
фюрер, я возьму кусочек бумажки ин буду за- 
писывать по порядку. Значит, так. Первое: 
все датские школы. Хорошо. Еще что? 

— Скажите Квислингу, что я велел занять 
под лазареты все больницы и лечебные заве- 
дения в Норвегии, 

— Слушаюсь. А как же их собственные 
больные,— так сказать, норвежцы? 

— Что? 

— Я говорю в том смысле, мой фюрер, что 


сказал пред- 
раненые все 


я; сказал фюрер.— что’ ва- 
граничена германской сани- 
Или, может быть, я оши- 


ша деятельность, 
тарно: 6 
баюсь 


тодливо сказал `представи- 
тель Вы не ошибаетесь. Вы со- 
вершенно правы. "Могут же датчане обойтись 
без школ, почему же ‘норвежцы не могут 
обойтись без больниц?! Так. Заиисал. В Нер- 
вели берем больницы. Дальше. 

Что, еще мало? 

Мало, 


Большой лазарет 


Е п РЕДСТАВИТЕЛЬ германской военно-саки- 


— Слушаюсь. "А чо именно разрешите 


— В Вене что? Ну, гостиницы возьмите. 

— Светлая мысль! Действительно, в тот 
момент, когда норвежцы больниц не имеют, 
венцам, понимаете, еще. гостиницы подавай, А 
что если, мой фюрер, у венцев тоже учебные 
заведения забрать? 

— Забирайте. 

— Тем более, ме видно, чтобы они чему- 
вибудь путному учились, эти самые венцы. 
Все только недовольство»уТак, записали Вену. 
Что разрешите взять у греков, мой фюрер? 

— Салоники возьмите Там тоже учебные 
заведения и лечебные учреждения. Ну, мо- 
жет быть, все? 

— Что вы! Нужно еще 

— Дунай берите. 

— То есть как — Дунай? 

— А так просто: Дунай и Дунай. 

— Это же, извиняюбь, река. 

— Ну чтож из того, что река? 


— Не понимаю, Как же раненые — и вдруг 
в реке? 

— Вы болван! Пароходы на Дунае есть? 

— Безусловно, 


—- Ну’так вот их н возьмите под _лазареты. 
Ну все? 

— На первое время постараюсь, так ска- 
зать, ограничиться. 

— Что значит на первое время? Мало я 
вам выдал помещений? 

— Господи! — сказал представитель меди- 
цины. — Что я, себе, что ли, беру эти поме- 
щения? 

Ну ладно, ладно, сказал Гитлер. Когда 
понадобится, придете опять. Подберу что-ни- 
будь: 

— Спасибо: Только. имейте в ви. зм ну- 
жен болышой ‘лаварет, очень большой, А чель- 
зя ии, мой фюрар, так выбрать какую-ни- 
будь страну побольше — ну, вроде Франиии,— 
и под лазарет ее, а жнтелей—ну, куда-нибудь 
там. переселить, что ли? 

— Подумаю,— сказал Гитлер. 

К. ФИНН. 


— Моя дивизия ‘нуждается 
— Сколько вам нужно? — 
— Дивизию! 


ТУ— Да сбросьтечка им для острастки 
Едва грохнул взрыв, низу ® десятке 
города 


Рис. Б. Клинча 


— 


НА УЛИЦАХ БЕРЛИНА 
{В прочем, и других городов Германии] 


Рис, Б. Фридкина 


Сколько раз тебя держать язык за зубами?! 


давно все выбили. 
С 


Одушезленный автомат!.. 


Старинный дом.. Гранитный цоколь... 
Резьба мемориальных плит... 


Свиные рыла 


«Ничего не вижу... Одни свиные рыла И даже самой пучшей. драмой 
кругом...» Ты не набъешь желудок свой! 


«Ревизор». Действие пягое., Вот Гоголь оскзернен той самой 
( д 7 бурою свиньей. 

Идет свинья, заходит < тыла, 
Кровь от хвоста и до бровей — 
Веэде одни свиные рыла 

Чисто эсэсовских кровей, 

И хрюжают они, и скачут, 

И задом чешутся © тын... 

Что для свиней арийских эначит 
Литературный апельсин? 


‘и нальицен, 


— Кто жил здесь? 
т и: бы без культуры демо лучше 


Что им искусство? 
— Гоголь! Пусть будет этот грязный случай 
Исследозан и изучен, 


— Кто он такой? 


Ты ме слыхал, и ты не веришь, 
Тебе —о прусский офицер! — 

И Гоголь чужд в такой же мере, 
Как Диккенс, Свифт или Шекспир 


О ты, затянутая шкура, 

8 твоем коричневом дому 
Тебе и Шиллер —не фигура, 
Тебе и Лессинг ни к чему! 


Че аноиенит: Пусть будет он навеки признан 
Советом из ученых лиц 


Все, что нам дорого и мило, 

Мы восстановим в свой черед — 
Все будет снова так, как было, 

Но эта пелять не умрет! 

Чем больше в мерзостном нажиме 
Враг будет гадить, оэверев, 


Ты их понять никгк не можешь, Тем крепче, 
Ты сверх — тем неудержимей, 
Ведь прозу в кашу не положишь, „= Тем яростней народный гнез! 


предупреждали 
— А где взять зубы, господин полицейский? Ведь зв гестапо их 


провести телефонные провода пол 
землей. Но для этого траншею 


Пошарили они тогда коло зла- 
кий, порыскали и обнаружиля 


тянутся нервы [2 
батареи. И оды щедро бросали 
сюда снаряды и мины. Кромсали 

‘прогода к 


= Ва. КУРОЗКИН 
идея. Кому юна первому пришла Дейатвующая врыня. м 


Но вот тут-то и фодалесь эта 


Рис. Л. Бродаты 


— Ну, как ваши пеасимисты, исправляются? 

— Частично, фюрер. Раньше они твердили: «Увы, Гитлер проиг- 
рает войну|!», —а теперь все уверенней говорят: «Ура! Гитлер про- 
играет войну» 


Метким ударом 


(По столбцам красноармейской печати) 


НАДУЛ — А чю? — Хорти хочет оседлать Антонеску, а Аи 
Я _ < Посмотри-кё, Фрищ! Наш обер-лейтенант — Да сапоги у него добрые, тонеску желает вонуздать Хорти, 
^ кричал: «Вперед!», —а сом волелел кверху. («Краснофлотец».) («Красноармейский удар».) 


х (В бой за родину».) 


> й МАСКИРОВКА ПО-НЕМЕЦКИ шШопотом. 
ы ПОПОЛАМ —$ Госпюдин генерал, мон солдаты от голода — Не понимаю, зачем фореру надо бышю 
< — Ну, как жилось в Голландии, Фриц? На.  стэли тофно тени, стать еще и зерховным: судьей. й 
^ верное, весь голландекий сыр забрали? — Великолепно. `Это позволит ши лучше — Он боится, чтобы его не судилв, 
— Ну, че весь. Поделились с населением.  Скрываться от противника. («Знамя советов».) 
Сыр-то у них со слезой, Так вот, себе мы («За нашу родину».) 


сыр ззяди, а населению оставили” слезу. СЛАДКИЕ ВОСПОМИНАНИЯ 


«Боевая к я». 
( расноармейская».) «НОВЫЙ ПОРЯДОК» — Помнишь, Карл; еще годиназаи мы брали 
— Что это так злятся Хортн и Антонеску? все, что попадалось. под: руги. 
ТОНКИЙ РАСЧЕТ — Пустяки! У них разногласия пю транс- — Да, во тогда у’няс/ с’ тобой были в ной 
° < Юкорёй бы наш юбер-лейтенант отдал  пюртному вопросу. и руки. “у у 
жизнь. за фюрера. — 22? («Сым родины».). 
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5х АА > 


В ОДНУ ИЗ НЕДЕЛЬ 


ПОНЕДЕЛЬНИК ВТОРНИК СРЕДА 


— Нечего сказать, хорошо начинзется «Вторник — легкий день» — говорит рус- Как зыдите из рисунка, среда звела 
неделька!.. — сказал приятель коменданта ская пословица. И, ‘действительно, в этот господина обер-пейтенанта, 
немецкий бургомистр, когда партизаны в день немецкий эшелон на с”анции легко 
понедельник потэщили его на расстрел. вэлетел на зоздух. 


ПЯТНИЦА СУББОТА 


Невеселая была пятница у нового Во субботу, в день ненастный... 
коменданта. «Хорошо, что не 
семь пятниц ма неделе», — думел он, уле- 


Ги 


ВОСКРЕСЕНЬЕ 
День отдыха. 


